PETER ANTHONY  MOTTEUX,   1692-3.

[See Rymer's two books quoted before, pp. 237, 238.

Motteux, who had acquired a remarkable facility in English, was the
projector and editor of the Gentleman's Journal (forty years before the
appearance of the Getitlemarfs Magazine), aad was, says Mr. C. Elliot
Browne, " probably the first Frenchman who was able to appreciate our
great poet" (Notes and Queries, 5 Sen, Vol. ix, p. 163). In printing Sir
Charles Sedley's Prologue to Higden's Wary Widdow, he says,

"you are too great an Admirer of Shakespear, not to assent to the
Praises .given to the Fruits of his rare Genius, of which I may say as Ovid
to Grcsdnus,

Quos prior est mirata, sequens mirabitur
In quorum plausus tota Theatra sonant."
(February, 1693, P- 6l-)
See also Mr. C. E. Browne in the New Qttarterly Magazine, Vol. ix, p.
326. (Jan. 1878.)
We have, however, an earlier reference to Shakespere by a Frenchman,
namely, by St. Evremond, ten years earlier than Motteux (see before, p.
292) ; but that his appreciation of Shakespere went so far as is implied by
A. Lacroix (De JJinflttence de Skakspeare sur le Tktatre Franfais, p. 3)
is hardly shown in his writings on English Tragedy and Comedy. Both
Motteux and St. Evremond were refugees in England on account of religion,
and lived here many years, but the latter,, unlike Motteux, knew little of the
language.
Mr. Ward, in his History of English Dramatic Literature, VoL I. p. 301,
states that Cyrano de Bergerac "had borrowed thoughts and even phrases
from Shakspere in his tragedy of Agrippine" which was first published in
1654, But, while Corneille and Moliere appropriated from Bergerac (who
wrote but two plays), his critics, such as P. Lacroix, A. Vitu, and especially
Charles Nodier, have no thought that the independent pen of Bergerac
himself' stole from Shakespere. I am unable to point out any other passages
than slight resemblances to parts of Hamlet in the speeches of Agrippine,
Act III. sc. i, and Act IV. sc. ii, in which she addresses the spirit of her
murdered husband, promising him revenge ( CSuvres de Cyrano de Bergerac,
ed. P. L, Jacob, JBio. Gauloise, Paris, 1858, pp. 376, 392); also perhaps
her taunt of Sejanus, " Et cette incertitude ou mene le trepas"? (p. 409.)
L. T. S.]